
 
 

 
 

    
 

 
 

  
 

 
 

 

 

 

  

 

 
  

 

 

 
 

 
 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tarjeta de información sobre el servicio de intérprete 
17 de abril de 2012 

Si el inglés no es mi idioma principal y no leo, hablo o entiendo bien inglés, ¿Puedo conseguir 
intérprete? 
Sí. 

¿Cómo consigo un intérprete si tengo que ir al tribunal? 
Pídale a algún empleado del tribunal que solicite un intérprete para usted. 

¿Tengo que pagar por un intérprete jurado? 
No. 

En el tribunal, ¿puede interpretar para mí un familiar o amigo? 
No. Los intérpretes jurados están a cargo de los asuntos oficiales del tribunal. 

¿De que idiomas puedo conseguir intérprete? 
La Rama Judicial tiene intérpretes de muchos idiomas. 

¿Me pueden ayudar a llenar un formulario? 
Los Centros de Servicios del Tribunal y las Mesas de Información al Público le pueden ayudar. Se 
encuentran en los Tribunales del Distrito Judicial. 

¿Tiene el tribunal documentos en otros idiomas además de inglés? 
La Rama Judicial tiene algunos documentos en español y en otros idiomas en algunas oficinas de los 
tribunales, así como en su página de Internet: www.jud.ct.gov. 

¿Con quién me comunico si tengo una pregunta sobre mi causa y necesito un intérprete? 
Puede llamar a la secretaría del tribunal donde esté su causa y hacer la pregunta. Ellos se encargarán de 
conseguirle un intérprete. 

¿Qué hago si necesito un intérprete y asistencia debido a una discapacidad? 
Usted puede pedir asistencia en cualquier momento en cualquier secretaría del tribunal, Centro de Servicios 
del tribunal, por teléfono, correo electrónico o a través del enlace de la Ley de Estadounidenses con 
Discapacidades (ADA, por sus siglas en inglés) de la página de Internet de la Rama Judicial: 
www.jud.ct.gov/ADA/default.htm. 

www.jud.ct.gov/ADA/default.htm
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